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A. Apo3doeckkuli, Mos. HayK. cniepob.,
IHcmumym nimepamypu im. T. I'. LLleeyeHka HAH YkpaiHu

®UTOCOPCHKI TA NEPEKNAOALIBKI KOHCTAHTU
LUEBYEHKIBCbKOIO AUCKYPCY BIPU PIY

Y cmammi aHaniayembCsi WeBYEHKIBCbKULI OUCKYpC y nepeknadaubkomy i
nimepamypHo-KpumudHoMy 0opobky Bipu Piy. Lleti duckypc OemepmiHogaHull siK
nepeknadamu, mak | KkomeHmapsmu 00 nepeknadis, a MaKoX Wee4YeHKO3Ha8YUMU
po3sidkamu. [ouinbHo 2oeopumu i npo erusu Llleg4eHKo80i crmunicmuku Ha enacHy
oemuyHy meop4icms nepeknadayku. [ns B. Piv meopuicmsb Lllegyerka cripulivanacs siK
enicmemorioziyHa 0CHo8a HOBOI yKpaiHChKOI nimepamypu. Ii nepexnadaupki cmpameaii
opieHmosaHi Ha adeksamHe, MaKcuMaribHO HabriuxeHe 8i0meOPEHHsT WEeBYEHKIBCHKO20
opueiHarny aHeniticbkoro Mogow. HabnuxeHHs1 8i0bysaembcsi Ha  QhOHEMUYHOMY,
MOPQOIo2iYHOMY, JIeKCUYHOMY, CUHMAaKCUYHOMY pieHsiX, Harpukniad: "MuHae nimo.
LLlenecmums / Toxoskre nucms, 2acHymb odi, / 3acHynu dymu, cepuye crnums, i ece
3acHyno" — "Summer passes, yellow leaves / Rustle, sight dims, and thought, grown
drowsy, / Is slumbering, heart falls asleep; / All is asleep” (36epexxeHO acoHaHCHO-
animepauitiHi ocobriugocmi, moemopu ma iH.).

Knroyosi cnoea: Bipa Pidy, nepeknad, T. lllegueHKo, wesHeHKI8CbKUL OUCKYPC,
aHMUKOJTOHIariam.

24 xBiTHA 2014 p. BUOATHIN OpuTaHCBKIN nepeknagadui YKpaiHCbKOi
nitepatypu Bipi Piu (sika o6pana cobi ykpaiHcbkuin ekBiBaneHT "Bipa" oo
aHrnincekoro imeHi Faith; nosHe iM'a nepeknagadkm — Faith Elizabeth
Joan Rich) BunoBHunocsa 6 78 pokis. B. Piy nonuwwuna 3emunn ceit 20
rpyaHsa 2009 poky. BaxnvMBo Haronocu Ha OCTaHHIN NPUXUTTEBIA BOMi
nepeknagavku: BoHa xoTina, wob ii noxosanu 6ina Tapaca LUeByeHka,
wobu bopan YactuHa ii Nnpaxy 6yna nepeBeseHa B YKpaiHy i MOxXoBaHa
B KaHeBi, Henoganik Big YepHe4oi ropu.

Opyxb6a B. Piu 3 YkpaiHoto TpmBana 48 pokis, novmHawoum 3 1961 p.
Ha xanb, CTOCYyHKM nepeknagjayvkm 3 YKpaiHCbKOK KyrbTypok 4acTo
Manu apaMaTuYHUIA XapakTep, Aaneko He 3aBXau B TMX CTOCYHKax byna
napuTeTHicTb. B YkpaiHi, sik 3a3Havae MaHHa Kocis, TBopu T. LLeByeHka
y nepeknagi Bipu Piy BMAWNM Bneplie okpemoro 30ipKow y noTomy
2008 p. y BugaBHuutsi "MwucteutBo” nig Hassot: "T. LeB4yeHko.
Bubpana noesia. >Xusonuc. [padika". Oo BuaaHHa yBinwmno 94
nepeknagu, 3okpema n noemu T. leByeHka (i3 HUX 37 — 34iNCHEHI
crneuianbHo Ans  uiei  30ipku, iHWI nepeknagayka  peTenbHO
Bigpenarysana). Yacto YkpaiHa He BUSIBNSANa HanexHoi NigTpumMKn TMm
iHiLiaTMBaM, SIKi BMBOOAWNW YKPaiHCbKy NiTepaTypy y CBIiTOBWMIA NPOCTIp.
Ocb, Hanpuknag, peakuia weB4veHko3HaBuda [1. 3aiiueBa Ha 30ipky
nepeknagis LeByeHka aHrnincobkoto Moot "Song out of Darkness":
"Monoga pisunHa, 6e3 gocBigy, 6e3 HaneXHoOro 3HaHHSA YKpaiHCbKOT
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MOBM He Moxe nepeknagatu LleByeHka", — GesanensuinHo TBepAauB
npodecop I. 3anues. MpoTe HaBiTb He Lie 6yNo OCHOBHMM apryMeHTOM.
"KiHka B npuHuuni He 3gaTtHa nepeknactu LesyeHka. TyT NOTPiOHMIA
TBEpAUM Yonosiumn xapaktep..." [5, 15]. 3ayBaxumo, wo ana B. Pidy
reHgepHa piBHiCTb Oyna ogHielo 3 nepegymMoB AEMOKPATUYHOro
NpaBoOBOro CycninbLCTBa.

[Nepeknagadka B paastHCbKUI Yac OMUHANACA B EMiLeHTpi napTiiHO-
ifeonoriyHoro 3aMOBHULITBA, SIke Marno nuile oaHy MeTy: AUCTaHujiloBaTH
yKpaiHCbKy niTepaTypy Big 3axigHoro cBiTy. 36ipka "Song out of
Darkness" B YkpaiHi "ctana noyatkom SOBroTpuBanmx Hanagok Ha Bipy
Piy. <...> "JoknagHiwe 3HaNnomMcTBO i3 3MiCTOM 30ipk1M CKOPO BUKMMKAE
NnoYyTTSa po3yapyBaHHA, — YMTaAeMO Yy peueHsii [xoHa Bipa "LLeB4eHko B
aHrnincekomy TymaHi". — [lovnHalouM Big 3aronoska, Kpisb BCTYMNW i
nepeamoBU i ax A0 KiHLEBUX MPUMITOK, — BCE NPOLUUTO YOPHOK HUTKOHD:
YMUCHUM HamaraHHsaM BuKopuctatu iMm's i TBopwm LeBveHka ans
aHTUpaAsiHCbKOI mponaraHauM B Ayci "xonogHoi BiHM" 1 nigTpymartu
nornsay 36aHKpyTINMX yKpaiHCbKMX BypkyasHmx HauioHanicTis™ [5, 16].

15 kBiTHA 2011 p. OoCTaHHE 3eMHe DaxaHHs nepeknagadky HapeLuTi
3givicHunocd. 3rigHoO i3 3amoBiTOM, aBTOPYy UMX PSAKB Bunana Micis
BMKOHaTV Bonto B. Piy i nepeBe3tu npax B YkpaiHy B rpyaHi 2010 p. B. Piy
Oyno noxosaHo Ha "Kosaubkomy uuHTapi" (Byn. MoHactupok) y KaHesi.
Bigbynocsa BigkpuTTa nam'aTHMKa i3 BMOHTOBAHOK Kamncyrow 3 MpaxoM.
BigTrenep uen memopian Bipn Piy moxHa Hassat "micuem nam'ati" (I1.
Hopa) B YkpaiHi. 3asHausmo, WO Ha na naMm'sTHUKY nepeknagadvki
BMKapOOBaHO pAaKM (YKpPAiHCLKOK Ta B aHMMiCbKOMY nepeknagi):

Ta He 00HaK0B80 MEHI,

Sk YkpaiHy 3nii modu
lMpucnnsme, nykasi, i 8 02HI
I, okpadeHryro, 36ydame...
Ox, He 00HaK080 MeHi.

But it does touch me deep if knaves,
Evil rogues lull our Ukraine

Asleep, and only in the flames

Let her, all plundered, wake again...
That touches me with deepest pain.

TBopuicTb Tapaca LLleBueHka, nocrarouu CBOEPIAHO0
eniCTeMONOriYHol  OCHOBOKW, Mana ocobnvMBy 3HauylWicTb Ans
OpuTaHcbKoi nepeknagavku. [aBanuncst B3HaKu CBITOMMSAAHI YCTAHOBKM
camoi B. Piv, ii iHTenekTyanbHWiA HOHKOH(OPMI3M, MNparHeHHs OyTu
bopuem 3a rHoGNeHnx i MOHEeBOSEHMX, Ti YacTo pi3ka aHTUKOIIOHIanbHa
nosuuis. O OCTaHHiX AHIB BOHa nigTpMMyBana p[obpi CTOCYHKM 3
OputaHcbkum  TEH-ueHTpoMm, pepakuieto  >xypHany "Index on
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Censorship". B. Piy BigirpaBana BaxnvBy posb y MiATPUMLI YKpaiHCLKOT
fiacnopwu y Benukin bputaHii, nuwyyn anga "YkpaiHCbKOI AyMKU" ornagu
noniTUYHUX Nogin B YKpaiHi, Yacto untytoum B HUX T. LeBueHka. Takox
ocobnuee MicLe mana xypHanicTCbka ClpAMOBaHICTb Nepeknagayku.

Teopu T. WeByeHka B. Piy cnpunmana sik Hapogo6opyi, BU3BOSbHO-
OeMOKpaTU4Hi y CBOIN CyTi, 60 B HUX YTBEPAXYBanoCs HEMNPUNHATTSA
Oyab-akux ¢opM MOHEBOMEHHA (YacoMm nepeknagadka nigTrpyMmysana
T.3B. "HenonynsapHi" igei; ronosHe, abu BOHM OpieHTyBanNncA Ha
YTBEPIPKEHHS T'yMaHi3My Ta cBoboam B YCix il BUsBax; Tak, B iHTEPB't0 3
aBTOPOM UMX PSAAKIB BOHA 3i3Hanacs, LU0 BCE XWTTS BUCTynana npotu
Bi30BOiI nonitukn Benukoi BpuTaHii, ska 6yna BcTtaHoBNeHa nicnga Opyroi
CBITOBOI BilHW; Ha TI AYMKY, HayKoBeLb, Nepeknagay Yn NMUCbMEeHHVK He
NOBWHEH OTPUMYBATW Bi3n, abu BiABIgaTV IHOKYNbTYPHE CEpPenoBuLLE).

[Ons B. Pi4 rHoCeonoriyHol OCHOBOK XWUTTA Ta TBOPYOCTI CTanmu
psgkm 3 noemn "Kaekas" T. lleByeHka. 3BepHiMO yBary, WO came
dparmeHT 3 ii nepeknagy 6yno BukapbosaHo 1964 p. Ha nNam'aTHUKY
T. WeB4eHKoBi y BalnHI'ToHi.

He emupae dywa Hawa, Our soul shall never perish,

He emupace sonsi. Freedom knows no dying,

| Hecumut He suope And the greedy cannot harvest

Ha 0Hi mopsi none. Fields where seas are lying;

He ckye dywi xueoi Cannot bind the living spirit,

| cnoea xueoeo. Nor the living word,

He noHece cnasu Boea, Cannot smirch the sacred glory
Benukozo Boea [5, 343]. Of th'almighty Lord [5, 14].

B. Piu He nacyeBana nepen TpygHowamu — i B nepeknagaubKiv

TBOPYOCTi, i B XWTTi. Ha nigTBEepaXeHHA uUuX CniB HaBegemMo OAVH
npvknag. [lepeknagayka 3ayBaxuna B iHTeps'lo: "Y "3anosiTi"
LleBueHka € knodoBe crnoBo “"okponiTe". Ak nepeknactu  Moro
aHrnincbkolo MoBo? CROBHMKM B TakoOMy BUMaOKy PEKOMEHOYHTb
BXMBaATW cnoBa 'sprinkle' or 'spatter', ame 3HaBLi aHrMiNCbKOI MOBMU
3p0O3yMiloTh, WO Li CNoBa MakwTb TPOXWU iHWMWA 3MicT. OTXe, BOHU He
3a00BOSNIBHUNN MEHE, TOX A Oyna 3myLUeHa LyKaTu LWoCk HOBE.

Kinbka micsauiB s Hamaranacb BigHanT1 NOTpiOHe cnoBo-obpas, sike 6
3MOrNo AKHaWTOYHiWe nepegatn moBneHHs LlesueHka B "3anositi". |
TOAj 1 noYana po3yMiTu, O MeHi NOTPiOHe CNoOBO, Sike BUKOPUCTOBYHOTb
CBSILLIEHMKN, W06 CBATOK BOAOK "OKpONUTU" TUX, XTO Xo4ye Habnuantmcs
po boxoi GnarogaTi, Biguytm boxun gyx y cobi. Lle mano 6
CMMBOSi3yBaTN OyxXoBHe oumwleHHs. Oani Bigbynocsa Te, Wwo A HasuBaro
cnosom "EBpuka...". A 3Hanwna, wo 1500 pokiB TOMy B aHIMINCbKiA MOBI
Oyno noTpibHe MeHi cnoBo. 3rigHO 3 MIHMBICTUYHUMU LOCHISKEHHSAMU,
Lie CroBO NPUILLNO B @HrMiNCbKy MOBY 3 MOBU "repMaHCbKux nnemen". Y
CTapOaHrmnincekin MOBI  (QHIMOCAKCOHCHKIN) Le CroBO 3BYYUTb SK
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'‘bletsian’. A gani we B 597 poui ue "moraHcbke" crnoBo nigganocs
NpoLecoBi XpUcTusiHizauii i nepeTBopunocs Ha cnoeo 'bless'. Came uum
CMOBOM | JoTenep MOCMYroBYTbCS CBSLLEHWKWA, camMe Lie CMOBO S i
Hamaranacb BigHamTw. |, Ha wacTts, 3Hanwna <...>. Jani a supiwana
npoekcnepMMeHTyBaTn 3 nepeknagom "3anosiTy" Ha Moix gpyssax. |,
MyLly Bac 3aneBHuTW, crnoso 'bless' cnpautoBano. Came ue croBo i
ponomorno  MeHi  30epertn igionekt LUeB4yeHka, sKHAWTO4HILWE
nepeknacTtu noro "3anoBiT" aHrnikceko MoBow" [2, 58].
Y chiHanbHin Bepcii nepeknaay "3anosity" maemo:

Make my grave there — and arise,

Sundering your chains,

Bless your freedom with the blood

Of foemen'’s evil veins!

Then in that great family,

A family new and free,

Do not forget, with good intent

Speak quietly of me.

Mepeknagayui nputamaHHe CKpynynbO3HE MOBOMXKEHHS 3 TEKCTOM,
peTenbHiCTb y [[00Oopi  aHrMiNCbkMX BigMoBigHWKIB. Mu  LinkoBUTO
nogingemo norngaam J1. Konomieub, Wwo B ycix "nepeknagax Bipu Pivy
NPOCTEXYETLCA MIKPOCKOMiYHa YyBara [0 3MIiCTOBUX | dpopmanbHUX
petanei LlleBY4eHKOBOro TeKCTYy, MNOEAHAHHA CMWUCIOBOI TOYHOCTI 3
BipLUYBanbLHO BIipHICTIO, O0OOB'A3KOBMM 30EpEeXEeHHAM  BipLLUOBOro
po3Mipy Ta pumn. MabyTb, €OMHIN 3 yCiXx nepeknagadis noesin
T. WeB4eHka aHmicbkolo Mool Bipi Piu  yganoca crtBoputwn
BMCOKOMOETUYHI, CaMOAOCTaTHi BIpWOBI TBOpPW, $SKi BoAHO4YaC |
CMPUNMaOTBCH OpPraHiyHO, CBIXKO, HEBMMYLLEHO aHrNiNCbKOK MOBOK (a
He SK LOCb BTOPUHHO-APYropsiiHe) i TOHKO nepefalTb CEMaHTUYHI Ta
PUTMO-IHTOHALiNHI HIoaHCcK nepoTeopis” [4, 292].

Mepeknagayka 4iTKO NOSICHIOBana, YoMy BuMpilIMna MoB'a3aTtv CBOE
XUTTa 3 YkpaiHoto i TBopuicTio T. LesyeHka: "Lle 6yno B Xandi <...>
cTapwuii odoiuep opraHiB 6e3neksn MNpoBOAMB 3i MHOK Mpouenypy
dopmanbHOro iHTeps'to. Y xofi po3MOBY BUSABMUITOCSH, LIO S TPOXU 3HAK0
yKpalHCbKy MOBY. Ane 4omy, — 3anutas BiH, — YOMY BW HU BYUNK
ykpaiHcbKy? [ns Toro, wob nepeknactu LesyeHka, — Bignosina s. Ha
TOMY iHTepB'l0 i 3aBepwwunocb. | KonuM MoOro cekpeTtapka npuHecna
TicTeuka i Yal, MM BXe 3axogunucst cniBatu, sik 6paTt i cecTtpa nicns
posroi po3nyku, "PeBe Ta ctorHe...", "Oymn moi...", "Teve Boga..." <...>.
Odiuep Gesnekmn I3painto, sk Hapogmscs B HimeyuumHi, Ginbwe He
3anuTtyBaB. AHi LUBEACBKUN MUTHUK, Skuin nobaums "Ko63ap" y moin

TopGi. Jlvwe ykpaiHui npogoBxywTb nuTath..." [5, 17]. B.Piv
3a3Havana: "Mosa mama <...> € daHatom LleByeHka. BoHa untye 1ioro
npyv KOXHIN Harodi, ska cnagae Ha Aymky: "lamani" — nig vac
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BeCHsHOro npubupaHHs ("They tear the walls down"), "Yurpune,
YurpuHe" — nig 4yac nponontoBaHHsa ropogy ("Rue, rue has grown and
chocked our freedom down") [5, 17]. MNepeknagayka 4YacTto uutyBana
psagkm 3 "Mocnaxia.." T. LeByeHka.

Study then and learn

Thoroughly the foreign things,

But do not shun your own...

Mepwum HagpykoBaHuM nepeknagom B. Piu 6yBs "Mponor" go noemu
"Mowcen" |. ®paHka (onybnikoBaHMn B "YKpaiHCbKOMY BiCHUKY", AKWUIA
BuxoamB y 1957 poui B JloHOoHi). A nepwoto gobipkoo nepeknagis
ctana 36ipka T. lleB4yeHka, sika 3'sBunaca B 1961 poui [2, 57], konu
BiJ3HAyanu pokoBWHWM CMepPTi YKpaiHCbkOro noeta. lNMoesis ykpaiHCbKoro
BereTta Oyna BaxnMBUM MaTepianioM Ans BracHUX TBOPYMX LUYKaHb,
BOHa gonomarana B OKpeCfeHHi NofiTUYHMX Ta CBITOMMSAAHUX NO3ULIN.

Opyx6a 3 VYkpaiHowo posnoyanaca 24 kiTHA 1956 poky Ha
aBagusaTtupivdi Bipn. TogiwHin ronoBa YKpaiHCbKOro aHrfioMOBHOMO
ToBapuctBa Bonogumup Mwukyna 3anpornoHyBaB i mepeknacTu
"Mponor" go noemn "Moncen" IsaHa ®paHka. Ha Ton yac Bipa Piu yxe
BigBigyBana Kypcu ykpaiHCbKOl MOBM Nif Yac HaBYaHHs B JIOHAOHCEKOMY
yHiBepcuTeTi. 3 Liei HecnogiBaHkM i po3nodanacs ii gpyxba 3 YkpaiHoto
3aBAOBXKWN B XUTTS.

OTxe, LWEBYEHKIBCbKNIA ONCKYPC Nepeknagadvkm AeTepMiHOBaHUN siK
nepeknagamu, TaK | KOMeHTapaAMW [0 nrepeknagiB, a Takox
LLUEBYEHKO3HABYNMU po3Bigkamu, o CTaHOBNATb BaXIUBY
enicTeMOrnOriYyHy LiHHICTb A8 PO3yMiHHA Mepeknagaubkoro metoay, a
TakoX ONA okpecrieHHs dopm peuenuii TBopyocTi M noctati Tapaca
LLleByeHka B aHrnincekin nitepatypi gp. non. XX cr. 3ayBaxumo, L0
HesBaxalwun Ha Tom dpakT, Wwo Bipa Pi4 He BCTUMMa MOBHICTIO
3aBepwuntn nepeknagy "Kob6sapsa", npote 3pobneHe [OeMOHCTpye
BaXXNMBICTb i LWEBYEHKIaHW, 3acBigqytouM peTerbHICTb Y MOBOMKEHHI 3
yKkpaiHCbKkuMm opuriHanom. MNMepeknagayka nparHyna MakCMMarnbHO TOYHO
BiJTBOPUTU YKPAIHCbKUI TEKCT, BAAOYMCb NPWU LbOMY W OO CTpaTerin
KomneHcauii Ta TpaHcdopmauii. NpoTe Hacamnepeg 3asHauyMmo, LLO
Ha3BaHi cTpaTterii B nepeknagaubkin giansHocTi B. Piy 6ynu cnpsimoBaHi
Ha BIATBOPEHHS YKPAIHCbKOrO XyOOXHbOro MpocTtopy Yy dopmax,
BNACTMBMX aHrMiNCbKI XyAOXHbOMOETUYHIN Tpaauuii M ax HiK He
noB'A3aHi 3 HeJOCTaTHIM piBHEM Mepekriagaubkoi KOMMEeTEHTHOCTI. Ha
Hally AYMKY, OOUINbHO roBOpuTY i Npo BNNuBKM LLIeBY4EHKOBOI CTUMICTUKM
Ha BrlacHy NOeTWYHy TBOPYiCTb nepeknagadku. Micue LeByeHkoBOro
XyOOXHbOro MNpocTopy y TBOpYii nabopartopii B. Piu  BaxnvBo
po3rnsgatu came y MpoeKuisax Ha KaTeropito guckypcy Ta dopmu
ONCKYPCUBHOCTI, MOB'A3aHi 3 Heto.

LLleBYEHKIBCbKM OUCKYPC MU BU3HAYAEMO SK PI3HOBMA TOro, LWO
Miwene ®yko HasmnBae "nitepaTypHUM AUCKYPCOM", NO3asiK yKpaiHCbLKMN
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FeHil CTBOPIOE MOXIMBICTb [ANS MOPOMAXEHHS [HLWKX TeKkCTiB Ta
iHTepnpeTauin, "BCTaHOBMOYN Be3kiHeYHY MOXNUBICTb AUCKypcis" [7,
598]. BigwToBxytunchb Big MipKyBaHb (OpaHLly3bKOro TeopeTuka, Mu
pO3rNsiAaEemMo LUEBYEHKIBCbKMA OUCKYPC $K crneundiyHuin  XyaoXHbO-
KynbTYpHUMI NpoOCTip, nopoaxeHun LlesyeHkoBum croBoMm. Bapto
HaronocuTW, WO OOHUM i3 BiAYYTHUX CTPYMEHIB YKpaiHCbKOro
LUEeBYEHKIBCBKOTO AMUCKYpCY € Woro 3apybikHa cknagoBa, TOOTO
CYKYMHICTb Mogudikauin Ta iHTepnpeTtauin TekcTiB T. LUeB4yeHka, wo
copmMmyBanucsa B KyrnbTypHOMY CepefoBMLLi YKpaiHCbKOi giacrnopu abo
X Y IHLLOMOBHIN KyNbTYpPHi pearnbHOCTI, B iHOKYNbTYPHOMY CEPEefOBMULL.
Lle nepeknagn, KOMeHTapi, LWO CTOCYOTbCA  LUEBYEHKIBCbKOro
XYOOXHbOro npocropy, Ta HaNpi3HOMaHITHILLI BUSABU
iHTepTeKCTyanbHOCTi, yKopiHeHO! y LLieB4eHKOBUX TBOpax.

Y WeBYEHKIBCbKOMY AWCKYPCi 3ararioM MW BUOKPEMIIOEMO TpU
CKINaaHVKN:

" aHaniTUYHWIA (NiTepaTypHO-KPUTUYHI CTyAii, NOB'A3aHi 3 peBisieto,
NepeoCcMUCIIEHHAM TBOPYOCTi YKPAiHCbKOro MUTLS);

" penpoaykTUBHMI (OCOGNMBOCTI NepeknadaubKoi peuenuii Ta BCi
iHTepTeKCTyanbHi pensuii y NNowWmHi nepeknaay ToLo);

" MPOAYKTUBHUA (BNNMB LUEBYEHKIBCbKOrO KaHOHY Ha TBOPYICTb
caMnx NMMCbMEHHUKIB B YKpaiHi Ta 3a KOPAOHOM).

Tapac LeB4yeHko, 3rigHO 3 MNOCTPYKTYpPaniCTCbKMMK Migxogamum
3ragyBaHoro M. ®yko, noctae 3aCHOBHUKOM AMCKYPCUBHOCTI: BiH HE nue
€ aBTOPOM BFaCHWX TEKCTIB, a i CTBOPIOE MOXIMBICTb HAPOMKEHHS HLLIMX
TEKCTIiB, iHTeprnpeTaui, MONeMiYHO CNpsIMOBaHUX MPOAOBXKEHb. Takum
YMHOM, LUEBYEHKIBCbKMMA OUCKYpPC— LUe  CcBiTOrnsaHo-dinocodcoka
(30Kkpema XyaOXHbOEeCTeTUYHa, ICTOPMKO-MOMITUYHA, COLIOKYNbTypHa
TOLLO) napagurma, nopoxeHa LeBYEHKIBCbKMI KAHOHOM i OpieHTOBaHa
Ha [OVHaMiYyHe CaMOMPOAOBXKEHHA B 4aci i npoctopi. BopgHouac,
Harosfiowyemo Ha TOMy, LO LWEBYEHKIBCbKMA AUCKYPC, MO CyTi, €
MeTaTekcTyanbHuM deHoMeHOM. BwuxigHum, Ha Hawy Aywmky, B
LLEBYEHKIBCbKOMY [AMCKYPCi MOCTaE KaHOH — MepBiCHa CYKYMHICTb YCiX
opuriHanbHUX TBOPIB YKPAIHCLKOrO reHis.

OTxe, Ha cy4acHOMY eTani pO3BUTKY LLUEBYEHKIBCbKMI OUCKYPC — Le
noniMmopcHa reTeporeHHa cuctema (npeacrtaBneHa BogHOYAC Pi3HUMMU
HaLUioHaNbHUMW LLEBYEHKIBCbKMMMN KaHOHaMM — nig SKUMU MU pO3yMieMOo
Kopnyc TeKCTiB, iger Towo, nonemiyHo abo KommnnemMeHTapHO
BigpednekToBaHMX y NEBHIN KynbTypi), SKii NnpUTaMaHHe NpoayKyBaHHS
HOBMX CMUCAIB (WO YacoM MOXYTb KapAuHanbHO pO3XOAUTUCL 3
OpUriHanNbHUMK), HOBUX iHTENEeKTyanbHO-MUCTELbKMX MPaKTUK Ta iH.
HvHi  WeBYEHKIBCbKMI  OUCKYPC  MNOCTAE  HACTINbKM  CTPOKATUM
KyNbTYPHUM SBULLEM, IO NOrO MepBiCHI cMUCnKN (KOTHITUBHI dpenimmn)
"3aTpatoTbCsa" Mi3HIWMMK iHTepnpeTauisamMu i B pasi ixHboi anponpiauit
MacoOBOI CBIZJOMICTIO OCTATOYHO "3aTiHATL" NEepPBICHIi CMUCTIN.
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LleByeHkiBCbkMn guckypc B. Piu € peuentuBHUM EHOMEHOM.
Baxnueo Haronocutu, WO peuenuis y CBiM CyTi — ue "CUHTEeTU4Ha
dopma reHeTUYHO-KOHTaKTHUX 3B'A3KIB, ika nonsirae y crpunmaxHi igew,
MOTUBIB, 06pasiB, CIOXKETIB i3 TBOPIB iHLIMX NMUCbMEHHWKIB Ta NiTepaTyp i
IXHBOMY TBOPYOMY MEPEOCMUCIIEHHI B HaLiOHaNbHOMY MUCbMEHCTBI YK
TBOpYOCTi MuTua" [1,70]. Y KOHTEKCTI [Aianori4yHOro po3yMiHHS
MikniTepaTypHux 3B'a3kiB aHC Pobept Aycc 3ayBaxye, WO BapTo
"pO3Pi3HATU B iCTOPUKO-NITEPATYPHOMY MpoLeci obuaBa acnekT CTOCYHKY
TEKCTY | Untaya, To6TO BMMB — K CMIPUYMHEHUIA TEKCTOM — i peuenuito Sk
CNpUYMHEHUn agpecaTtoM — eneMeHT KOHKpeTu3auii cmucny" [10, 43].

BaxnnMBo HaronocMTn Ha BWOKPEMIEHHI MpUHaWMHI "OBOX piBHIB

peuenuii” [6, 77-80], wWo € Oinblwle YMOBHUM MO3HAYEHHSAM, OCKIITbKU
po3MexyBaTh "4yTTEBO-EMOLMHI eneMeHTU OYyXOBHOI AisanbHocT" Ta
"noriyHo-padioHanicTuyHi onepaui’ gk y npoueci peuenuii, Tak i B xogi
aHanisy ii ocobnmeocTen, NpakTM4HO HeMoXnueo. Peuenuis, xoda
iCHye nopsa i3 3ano3vyeHHAM Ta iHWuMKM dopmMamMu  HaCTYNHOCTI,
CYTTEBO Big HMX BiOpi3HAETbCA. 3ayBaxumo, WO npouec peuenuii Ha
PiBHi iHAMBIAYaNbHO-aBTOPCHKOrO BTIMIEHHA MOHATb, ABML, (hopM, SKi
Oynn cTBOpeEHi y nonepeaHi enoxu i Hanexartb 40 MUHYNNX KyNbTYPHUX
WwapiB, XapakTepu3yeTbCsi OOOB'A3KOBUM  MPOXOOXKEHHSIM  YOTUPLOX
CTagin — CNpUMHATTS, NEpPeTBOPEHHSI, NPUCTOCYBAHHS Ta 3ACBOEHHS.
[ogamo, Wo nopsaok i YeproBiCTb BU3HAYEHHSI UMX CTadidl TakoX €
Jello YMOBHMMM KaTeropisiMm, OCKiNbkM caM Mpouec pelenuii 4ocuTb
HEenpocTo KaTeropianbHO po3uneHyBaTtu. Mpore, BUBYAKOUM
nepeknagaubkuin gopobok B. Piv, BaxxnvMBo nam'atati Npo ui CKNagHUKu
peLenTMBHOro NpoLecy, kMM, 30KpeMa, i MOCTae Xy4oXHil nepeknag.
Ha BigmiHy Big BMnuBY, XyOoXHs peuenuis "Moxe OyTu He nuwe
MacuMBHOK | MO3MTUBHOIK, a W aKTMBHOKW | nonemivyHow" [1, 70],
peunnieHT 3acBOKE HECBIQOMO, a A0 3aMnO3MYeHHsT (L0 € KOHKPETHOH
peanisaujieto  peuenuii) "aBTOp-peuMnieHT BAAETbCS  YCBILOMIIEHO:
NepeHoCUTb Y CBIill TBIp OKpeMi enemMeHTn opuriHany-npeTekcTy, 4acto
Bkasyloun Ha mxepeno" [1, 71]. Hanpuknag, gna |. KadypoBcbkoro
MapKepu 3B'A3Ky MiX [OBOMa TeKCTaMM UM MUCbMEHHMKaMW Taki:
NpuCBSiTa BNacHWX TBOPIB; 3ragyBaHHA (Y XYOOXHiX TBOpax, CTaTTsx,
NUCTyBaHHI): a) imeHi aBTopa; 6) noro TBOPIB (Y LbLOMY pasi MOXHa
roBOPUTU MPO 3B'A30K SK Yy MNNaHi NO3UTUBHOMY, TaK i HeraTMBHOMY);
unTyBaHHA: a) B enirpadax; 6) y TekcTi; 3ano3nyeHHa opMarnbHi: a)
neKcuyHi; 6) y ranysi meTpuku; B) OHIKK; I) CTPOIKKM; ) apXiTEKTOHIKM;
HacnigyBaHHsA: a) CTUNICTMYHI; ©) xaHpoBi; B) y ranysi cdpopmanbHo-
TEeXHIYHUX 3acobiB; 3BEPHEHHS OO TMX CaMMX YM nogibHMX: a) MOTUBIB;
0) cwuTyauin; B) CclOXeTiB; ) MNEepCOHaxiB; nepecnisu; nepeknaau
(moGpoBinbHMI  BUBIp MaTepiany Ans nepeknagy Mamkxe 3aBXxau
CBiQYMTb NPO MEBHY CUMMATIIO Nepeknagaya oo NepeknageHoro TBopy);
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no3a BMacTMBOIO XYyAOXHbOK TBOPYICTIO MULIAKTLCA: a) CTaTTi, peLeHsil
Ta ecei npo aaHoro aBTopa; 6) nybnikauis abo pegaryBaHHsA MOro TBOpiB
(sKWwo ue Hacnigok BinbHoro Bnbopy) Towwo [3, 18].

Y3aranbHeHO MU BM3HaA4YaeEMO peLenLito K "KOrHiTUBHO-CEMIOTUYHUIA
npouec, noB's3aHNA i3 TBOPEHHAM Yy CBIOOMOCTI 3HayeHHs" [12, 149].
Kpim TOro, BiH HabyBae Lie 1 eK3UCTEHLUINHNX O3HaK: "Oae MOXNUBICTb
ynTayesi NobaumTn cebe 3a gonomorow yHKUil iHwysaHHs" [11, 103].
Takox He BTpayae HayKOBOI 3HaYYLWOCTi BM3HAYEHHA peuenuii, ske
nponoHye . BpyHenb. Ha rioro aymky, peuenuis "akTyanisye 3aknageHi
noteHuii nitepatypu i kynetypn" [13,17]. Haragaemo, wo Ha
iHOMBIgyanbHOMY piBHi  PO3yMiHHA TekCcTy (mpegcTaBneHoro, 3a
Y. Mipcom, y dopmi iHTEpnpeTaHTn) boOpMYy€ETHCS LUMAXOM HakKnagaHHS
Ha 3HaYeHHs MpoyYMTaHoro "BMACHMX 3Ha4YeHb YW CTepeoTuniB
(KynbTYPHULBKUX, I'eHOEPHUX, colianbHuX, penirinHnx)" [9, 95].

I". KociB cnpaBegnueo 3ayBaxye: "Bipa Pid 3aBxgu gotpumysanacsa
nornsigis, WO HanceATIWMMN OOOB'A30K nepeknagada — nepegaBatu
3acobamu LinboBOT MOBM He TifbKW 3MIiCT opuriHany, a i Noro NoeTu4Hi
CBOEPIOHOCTI — puMy, pUTM, anitepadito. Bcynepey cyyacHum naHiBHUM
TEeHOEeHUiAM B aHrMOMOBHOMY CBITi, BOHa Hamaranacs BiATBOPIOBaTU B
nepeknagax Npocofito opuriHanbHUX TEKCTiB. AHani3 nepeknagis Bipu
Piu Ta sicTaBneHHs ix 3 opuriHanamm 3acsig4yytoTb, Wwo Bipa Piy gobpe
MoYyBaEeTbCS B PONi Nepeknagava-iHtenektyanicta 3 ii, Tak 6u MoBuTH,
npodeciHMM ABOMOBHUM Ta ABOKYIbTYPHMM cTaTycom. BoHa Hikonu He
poseonse cobi 6yab-sikoi MOCMiWHOCTI Yn HeabanocTi, NoBEepXHEBOro
KOB3aHHs MO MaTepiani. B 1i nepeknagax mamke HemMae BuNaakisB
HaAMIpHOrO BNNUBY KynbTypu-peuunieHTa 4w, HaBnaku, 3acunns i
KynbTypu opuriHany” [5, 9].

3a3HaumMmo, WO ANg aHrmincbkoi nepeknagaYku TBopuicTb LLieByeHka
crpunmanacsa §K  enicTeMorioridHa OCHOBa  HOBOI  YKpalHCbKOT
nitepatypu. lNMepeknagaubki ctpaterii B. Piv opieHToBaHi Ha ageksaTHe,
MaKCMMarnbHO HabnkeHe BIATBOPEHHS LUEBYEHKIBCLKOrO oOpuriHany
aHrnincekolo MoBoto. HabnmxkeHHs BiobyBaeTbcsd Ha (HOHETUYHOMY,
MOPAONOriYHOMY, NEKCUYHOMY, CUHTaKCUM4HOMY PiBHSAX, Hanpuknag:
"MuHae nito. Wenectntb / lNMoxoBkne nUCTA, racHyTb odi, / 3acHynu
Oymu, cepue cnuTb, | Bce 3acHyno" — "Summer passes, yellow leaves /
Rustle, sight dims, and thought, grown drowsy, / Is slumbering, heart
falls asleep; / All is asleep" (36epexeHO acoHaHCHO-aniTepalinHi
ocobnmBocCTi, NOBTOPK Ta iH.).

"Yacto nepeknagn Bipy P4 € pgoBepleHuMM  3paskamu
nepeknagaubkoi  MancTepHocTi. Yacom 14 BOaeTbCa  BIOTBOPUTU
NPaKTUYHO KOXHE CIOBO opwuriHany, 36epert BCi CTUMICTUYHI NPUNOMM. ..
3 opHoro Goky — uUe pesynbTaT NPUPOAHOI 0O4APOBAHOCTI MOETeCK-
nepeknagayku, a 3 iHWOoro — ue noyyTTd BiAnoBiAanbHOCTI 3a Te, AKUMU
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NoCTaHyTb LWedeBpu YKpPaiHCbKOI KNnacuku nepen CBIiTOM, Le Benuka
npaus, LWupoka epyanuisi, rmmboki eHuuKnoneamyHi 3HaHHs" [5, 185].

Omxe, 3BepHeHHs Bipy Piv 0o LWeBYEHKIBCHKOro XyAOXXHbOr0 NPOCTOpPY
B 1960-2009-x pp. Oyno ycBigOMMIEHMM i Mano CBOE KOHLUeNnTyarbHe
niarpyHTta. Ansa Bipu Piy ykpaiHcbka niTepaTtypa, noduHatoum Big Tapaca
LLleBueHka, cnpuiManacs 3 0co6nMBMM MIETETOM.
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Opo3pnoBckum 0.

dunocodckme Ta nepeBOAYECKMNE KOHCTAHTbI
LeB4eHKOBCKOIro AucKypca Bepbl Puy

B cmambe aHanuaupyemcsi Wwee4eHKoscKuli OUCKYpC 8 epesodyeckoM U JiumepamypHo-
Kpumuyveckom Hacreduu Bepbl Pud. Omom Ouckypc OemepmuHuUposaH Kak rnepesodamu, maKk u
KOMMeHmapusiMu K repegodam, a makxke wWesyeHkogedyeckumu cmambsimu. LlenecoobpasHo
2080pUMb U O enusiHUU cmunucmuku LllesyeHko Ha cobcmeeHHoe Mo3MuUYecKkoe meopyecmeo
nepesodyuypbl. Ans B. Puy roasusi Llleg4eHKo eocnpuHuManachk Kak 3rucmemorioaudeckasi ocHosea
Hoeoll ykpauHcKoU riumepamypbl. Ee nepesodyeckue cmpameauu opueHmuposaHb! Ha adeksamHoe,
MaKcuMarbHO MpUbnUXeHHoe 80Crpou3sedeHUe WEeBYEHKOBCKO20 opuauHaa Ha aHe/ulickoM s3biKe.
MpubnuxeHue rpoucxodum Ha GhoHeEMUYECKOM, MOPGHOIO2UHECKOM, JIEKCUYECKOM, CUHMAaKCUYEeCKOM
yposHsix, Hanpumep: "MuHae nimo. LLlenecmums / Moxoekne nucmsi, 2acHymb odi, / 3acHynu dymu,
cepuye cnume, i 8ce 3acHyno" — "Summer passes, yellow leaves / Rustle, sight dims, and thought, grown
drowsy, / Is slumbering, heart falls asleep; / All is asleep" (coxpaHeHb! acCOHaHCHO-anIuUMepayUoHHbIe
ocobeHHocmu, Mo8mopb! U rp.).

Kmroyesble cniosa: Bepa Pud, nepegod, T. LLlegueHKo, Wes4eHKO8CKUL OUCKYPC, aHMUKOSIOHUATUSM.

Drozdovskyi D.

Philosophical and Translational Constants of Vera Rich's Shevchenko
Discourse

In this paper, Shevchenko discourse has been analyzed in Vera Rich's translations and literary
criticism. This discourse was determined both by translations, their comments, and articles on
Shevchenko issues. It is reasonable to underline the impact of Shevchenko's poetics on V. Rich's poetry.
The English translator interprets Shevchenko's poems as an epistemological ground for the modemn
Ukrainian literature. The translational strategies of Vera Rich were oriented toward the maximal adequacy
of the original text in its English version. This occurs on the phonetic, morphological, lexical, and syntactic
levels, e.g. "Munae nimo. LLlenecmums / [Noxoekrie nucms, 2acHyms o4, / 3acHyrnu 0ymu, cepue criume,
i 8ce 3acHyno" — "Summer passes, yellow leaves / Rustle, sight dims, and thought, grown drowsy, / Is
slumbering, heart falls asleep; / All is asleep” (the peculiarities of the assonances and alliterations, the
tautology have been preserved in the translation.)

Key words: Vera Rich, translation, T. Shevchenko, Shevchenko's discourse, anti-colonialism.

YOK 821.161.2-82.1 LLleByeHko T.

I. Muedenadse, Hayk. cniepo6b.,
IHcmumym ykpaiHo3Haecmea, T6inicbkuli Oep)xasHuli
yHieepcumem im. leane [Jxaesaxiwsini

PE®NEKCII XYOOXHIX OEPA3IB KABKA3Y
TA NPOMETEA B YKPAIHCbBKIU NITEPATYPI

Y cmammi po3ansHymi nimepamypHi pecpriekcii XydoxHix obpasie Kaskazy ma
lpomemes, saki micHo nose'sasaHi 3 [pysieo, Ha npuknadi yKpaiHCbKoi roesii. Takox
po3enistHymu  8ipwi, CmMEOPeHi y pisHUX repiodax ma ymoeax pi3HoOi icrmopuyHoi
peanbHocmi. [lumaHHS1 aKkmyarnbHe OCKifbKu, HaseleHi mym meopu 8udamHux
YKpaiHCbKUX roemig pisHux nepiodie ceiddams, wo asmopu nepebysarnu K y NpsiMux, makx
i 8 He npsIMUX 8IOHOCUHaX 3 2py3UHCBKOI Kynbmyporo. Lleli MomeHm ocobnueo eaxriusuli
Y 2Py3UHCBLKOMY Jlimeparmypo3Haecmei.

Knroyoei cnoea: epy3uHcbka nimepamypa, ykpaiHcbka rimepamypa, obpa3 Kaskasy,
obpas Npomemes, Tapac LLlegyeHko.
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